!اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Christ is Risen! Indeed, He is Risen!
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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

April 20, 2014
Dear Beloved St. George Cathedral Family,

!اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Christ Is Risen! Indeed, He Is Risen!
Χριστός Άνέστη! Άληθώς Άνέστη!
I greet you on this very joyous and blessed PASCHA of the
Lord. The true message of love is given during this most Holy
Season. The love which transcends all human understanding and
explanation.
On behalf of myself and my family, I thank all those who
labored during this Holy Season of PASCHA for the Church serving and singing, especially Adn. David Nimer, Sdn. Charles
Khoury, the Altar Servers, Jackson King and the Choir members,
the two main Chanters, Michel Husson and Dr. Don Shalhub, the
Ushers, Michel Nasr and the members of the Cathedral Council,
Antiochian Women, Fellowship, SOYO, Sunday School, Order of
St. Ignatius, the Church Secretary, Sandra Scipioni, and all volunteers who assisted serving, decorating, and preparing the Church
for this joyous day! Christ is Risen!
Finally, I remind you to join us this afternoon at 1:00 PM for
the Agape Vespers Service ()ﺻﻼﺓ ﺍﻟﺒﺎﻋﻮﺙ. An Egghunt for the
children will follow.
With Love in Christ,
Rev. Fr. Fouad Saba

اﻷب ﻓؤاد ﺳﺎﺑﺎ

Cathedral Dean

ﻋﻣﯾد اﻟﻛﺎﺗدراﺋﯾﺔ

!Christ is Risen
!Indeed, He is Risen

اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!
Saint George Antiochian Orthodox
Cathedral of Coral Gables, Florida,
with great sadness, announces
the falling asleep of
Our Father-in-Christ
His Eminence Metropolitan PHILIP
Archbishop of New York and
Metropolitan of All North America.

اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻋﻠﻰ رﺟﺎء اﻟﻘﯾﺎﻣﺔ واﻟﺣﯾﺎة اﻷﺑدﯾﺔ
ﺗﻧﻌﻲ ﺑـطـرﯾـرﻛـﯾـﺔ أﻧـطـﺎﻛـﯾـﺔ وﺳـﺎﺋـر اﻟـﻣـﺷـرق ﻟـﻠـروم اﻷرﺛـوذﻛـس ﻓـﻲ ﻫـذا اﻟـﯾـوم ﻋـﻣـدة
ﻣطﺎرﻧﺗﻬﺎ اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻣطران ﻧﯾوﯾورك وﺳﺎﺋر أﻣرﯾـﻛـﺎ اﻟﺷـﻣـﺎﻟـﯾـﺔ ،اﻟـذي
اﻧﺗﻘل إﻟﻰ اﻷﺧدار اﻟﺳﻣﺎوﯾﺔ .وﻫﻲ إذ ﺗودع اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ ﻧﻔس اﻟراﻗد اﻟـﻛـﺑـﯾـر ،ﺗﺻـﻠـﻲ
ﯾﺗﻐﻣدﻩ ﺑواﻓر رﺣﻣﺗﻪ وﯾﻔﯾض ﻋﻠـﯾـﻪ ﻣـن
ﻣﻊ ﻛل أﺑﻧﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ أﻣرﯾﻛﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟﯾﺔ واﻟﻌﺎﻟم ،أن ّ
ﻧور وﺟﻬﻪ اﻟﻘدوس.
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ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon
Shout with joy to God, all the earth. Sing to
His name; give glory to His praises.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Say to God: “How awesome are thy works.”
Let all the earth worship Thee, and sing to
Thee.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour save us!
Second Antiphon
May God have mercy upon us, and bless us,
and may He cause His face to shine upon us,
and have mercy on us.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
That thy way may be known upon earth, thy
salvation among all nations. Let the peoples
give thanks to Thee, O God; let all the peoples give thanks to Thee.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
May God bless us, and may all the ends of
the earth fear Him.
Save us, O Son of God, who art risen from
the dead, who sing to thee, Alleluia!
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ages of ages. Amen.
O only-begotten Son, etc.

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

ِ ﻫﻠﻠوا
ِ
ِ
 َرﺗﻠوا،اﻷرض
ﺟﻣﯾﻊ
 ﯾﺎB
ًﻻﺳﻣ ِﻪ أﻋطوا ﻣﺟدا
َ
.ﻟﺗﺳﺑﺣﺗِ ِﻪ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

ِ
اﻷرض
ﻛل َﻣن ﻓﻲ
 ﱡ،أﻋﻣﺎﻟك
َ
ِ
.ﻻﺳﻣ َك أﯾﻬﺎ اﻟﻌﻠﻲ

ِ
ﻫب
َ  ﻣﺎ أرB ﻗوﻟوا
ﺗﻠون
َ ﯾﺳﺟدون ﻟك وﯾر
َ

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ

اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻛل أوان ٕواﻟﻰ
.دﻫر اﻟدآﻫرﯾن آﻣﯾن

ِ
ِ اﻟدة
ِ ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت و
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﯾﺎ
ُ
اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﯾﺔ

 وﻟﯾﺿﺊ ﺑوﺟﻬﻪ ﻋﻠﯾﻧﺎ،ﻟﯾﺗرأف ﷲ ﻋﻠﯾﻧﺎ وﯾﺑﺎرﻛﻧﺎ
.وﯾرﺣﻣﻧﺎ

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ﻟﺗُﻌرف ﻓﻲ اﻷرض طرﯾﻘك وﻓﻲ ﺟﻣﯾﻊ اﻷﻣم
.ﺧﻼﺻك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
.ﺗﻌﺗرف ﻟك اﻟﺷﻌوب ﯾﺎ ﷲ ﺗﻌﺗرف ﻟك

ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ ﯾﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات ﻟﻧرﺗل
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
...اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ُ

ِ ﯾﺎ ﻛﻠﻣ َﺔ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
Third Antiphon

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Let God arise, and let his enemies be ﻟﯾﻘم ﷲ وﯾﺗﺑدد ﺟﻣﯾﻊ أﻋداﺋﻪ وﯾﻬرب ﻣﺑﻐﺿوﻩ ﻣن
scattered, and let those who hate Him
.أﻣﺎم وﺟﻬﻪ
flee from his face.
Christ is risen from the dead, tram-  ووطﺊ اﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
pling down death by death, and upon
! ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور،ﺑﺎﻟﻣوت
those in the tombs, bestowing life!
ﻛﻣﺎ ﯾﺑﺎد اﻟدﺧﺎن ﯾﺑﺎدون وﻛﻣﺎ ﯾذوب اﻟﺷﻣﻊ ﻣن أﻣﺎم
As smoke vanishes, let them vanish; as
.وﺟﻪ اﻟﻧﺎر
wax melts before the fire.

…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Christ is risen, etc.

So let the sinners perish before God, but ﻛذﻟك ﺗﻬﻠك اﻟﺧطﺄة ﻣن أﻣﺎم وﺟﻪ ﷲ واﻟﺻدﯾﻘون
let the righteous rejoice.
.ﯾﻔرﺣون وﯾﺗﻬﻠﻠون أﻣﺎم ﷲ وﯾﺗﻧﻌﻣون ﺑﺎﻟﺳرور
Christ is risen, etc.
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات
This is the day which the Lord has
made; let us rejoice and be glad in it.
Christ is risen, etc.

.ﻫذا ﻫو اﻟﯾوم اﻟذي ﺻﻧﻌﻪ اﻟرب ﻟﻧﻔرح وﻧﺗﻬﻠل ﺑﻪ
…اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Entrance Hymn (Tone Two)
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.
Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:
Alleluia!

ِ ﻗﺎم ﻣن
ﺑﯾن
اﻟرب ﻣن
ﻓﻲ
 ﱠ،اﻟﻣﺟﺎﻣﻊ ﺑﺎرﻛوا ﷲ
ِ
ِ
َ  ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ.ﯾﻧﺎﺑﯾﻊ إﺳراﺋﯾل
َ  ﯾﺎ َﻣ ْن،اﺑن ﷲ
ِ
!ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ
َ  ﻟﻧرﺗل،اﻷﻣوات

Troparion of PASCHA (Tone Five)
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,
and upon those in the tombs, bestowing life!

! ووﻫب اﻟﺣﯾﺎة ﻟﻠذﯾن ﻓﻲ اﻟﻘﺑور، ووطﺊ اﻟﻣوت ﺑﺎﻟﻣوت،اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣوات

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Hypakoe of PASCHA (Tone Four)
They who were with Mary came before the dawn, found the stone rolled away
from the sepulcher, and heard the angels say unto them, Why seek ye him as
man with the dead, who dwells in light eternal? Behold the grave wrappings;
make haste and declare to the world that the Lord is risen, and hath caused death
to die; for he is the Son of God, the Savior of mankind.

ِ
ِ اﻟﺣﺟر ﻣدﺣرﺟﺎً ﻋن
اﻟﺻﺑﺢ اﻟﻠواﺗﻲ ﱠ
وﺳﻣﻌن
.اﻟﻘﺑر
ﻓوﺟدن
،ﻛن ﻣﻊ ﻣرﯾم
ﺳﺑﻘت
ًاﻟﻣﻼك ﻗﺎﺋﻼ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ ﻛﺎﻧﺳﺎن ﻣن ﻫو ﻓﻲ
ٍ
ﱠ
ﻋن
ﻟﻔﺎﺋف
اﻧظرن
اﻟﻧور اﻷزﻟﻲ
ﺗطﻠﺑن ﻣﻊ اﻟﻣوﺗﻰ
 َﻟم:ﻟﻬن
َ
َ  وأﺳر.اﻷﻛﻔﺎن
َ
َ
.ﺟﻧس اﻟﺑﺷر
اﺑن ﷲ
اﻛرزن ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم ﺑﺄن ﱠ
َ ﻗﺎم و
ُ ُ ﻷﻧﻪ،أﻣﺎت اﻟﻣوت
َ و
َ اﻟﻣﺧﻠص
ُ
َ اﻟرب ﻗد

Kontakion of PASCHA (Tone Eight)
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy
the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God. Thou
didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow
peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.

ِ
ٍ ﻟت إﻟﻰ
ﻣت ﻏﺎﻟﺑﺎً أﯾﻬﺎ
أﻧك
ﺣطﻣت ﱠ
َﻗوة
َ ُاﻟﺟﺣﯾم وﻗ
َ
َ ﻛﻧت ﻧز
َ وﻟﺋن
َ  إﻻ.ﻗﺑر ﯾﺎ َﻣن ﻻ ﯾﻣوت
ِ
ِ
اﻗﻌﯾن
ﻠك
ﻗﻠت
اﻟﺣﺎﻣﻼت
 وﻟﻠﻧﺳوِة.اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ
َ
َ اﻟطﯾب
َ ﻣﺎﻧﺢ اﻟو
َ
َ وﻟر ُﺳ
َ  ﯾﺎ.وﻫﺑت اﻟﺳﻼم
ُ اﻓرﺣن
.اﻟﻘﯾﺎم

Instead of the Trisagion Hymn, we sing:
As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!

:ِﻋوض ﻋن اﻟﺗرﯾﺻﺎﺟﯾون ﻧرﺗل

! ﻫﻠﻠوﻟﯾﺎ. اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗد ﻟﺑﺳﺗم،أﻧﺗم اﻟذﯾن ﺑﺎﻟﻣﺳﯾﺢ اﻋﺗﻣدﺗم

Epistle of PASCHA

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻟﻔﺻﺢ اﻟﻣﺟﯾد

This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it!
Give thanks to the Lord, for he is good; for his mercy endures forever!
The Reading is from the Acts of the Apostles (1:1-8)
In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began to do and
teach, until the day when he was taken up, after he had given commandment
through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. To them he presented himself alive after his passion by many proofs, appearing to them during
forty days, and speaking of the kingdom of God. And while staying with them
he charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the
Father, which, he said, “you heard from me, for John baptized with water, but
before many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So when they had
come together, they asked him, “Lord, will you at this time restore the kingdom
of Israel?” He said to them, “It is not for you to know times or seasons which
the Father has fixed by his own authority. But you shall receive power when the
Holy Spirit has come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and
in all Judea and Samaria and to the end of the earth.”

!وﻧﺗﻬﻠل ﺑ ِﻪ
 ﻓﻠﻧﻔرْح,اﻟرب
ﺻَﻧ َﻌﻪُ ﱡ
َ اﻟﯾوم اﻟذي
ْ
ُ ﻫذا ﻫو
ِ  ٕواﻟﻰ,ﻟﻠرب ﻓﺈﻧﻪ ﺻﺎﻟﺢ
!ُاﻷﺑد رﺣﻣﺗﻪ
ُ ِّ اﻋﺗرﻓوا
ٌ

ِ
(1:1-8) اﻟﻘدﯾﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
اﻟر ُﺳ ِل
َ
ُ ﻓﺻل ﻣن أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ ﻌﻣﻠُﻬﺎ وﯾﻌِﻠّم ﺑﻬـﺎ* إﻟـﻰ اﻟـﯾ
ِ
ـوم
ﺟﻣﯾﻊ
اﻷو َل ﯾﺎ ﺛﺎوﻓﯾﻠُ ُس ﻓﻲ
أﻧﺷﺄت
إﻧﻲ ﻗد
ِ
اﻟﻛﻼم ﱠ
ُ
َ اﻷﻣور اﻟﺗﻲ اﺑﺗدَأ ﯾﺳوعُ َﯾ
ُ
َ
ِ
ِ ِ ِ اﻟذي
ِ أوﺻﻰ ﺑﺎﻟرو ِح اﻟﻘُ ُد
*اﺻطﻔﺎﻫم
اﻟذﯾن
س ﱡ
ًاﻫم أﯾﺿﺎً ﻧﻔ َـﺳـﻪُ ﺣـﯾـﺎ
ُ اﻟذﯾن أر
ُ
َ
َ اﻟرُﺳ َل
َ ﺻﻌ َد ﻓﯾﻪ ﻣ ْن َﺑ ْﻌد أن
َ
ِ ص ﺑﻣﻠـﻛ
ِ َِ ﱡ
ٍ
ـوت ﷲ* وﻓـﯾـﻣـﺎ ﻫـو
وﯾﻛِﻠّ ُﻣﻬُم ﺑﻣﺎ ﯾﺧﺗَ ﱡ
َ اءى ﻟﻬم ﻣ ﱠدةَ أر
َ ﺑﻌد ﺗَﺄﻟﻣﻪ ﺑﺑر
ُ ًﺑﻌﯾن ﯾوﻣﺎ
َ اﻫﯾن ﻛﺛﯾرة وﻫو ﯾﺗر
ِ أوﺻﺎﻫم أن ﻻ ﺗَﺑرﺣوا ِﻣن أورَﺷﻠﯾم ﺑـل اﻧـﺗ
ِ ـظـروا ﻣ
ِ ـوﻋ َـد
اﻵب اﻟـذي ﺳـﻣـﻌـﺗُ ُـﻣـوﻩُ ﻣـﻧـﻲ* ﻓ ﱠ
ـﺈن
ﻣﺟﺗﻣﻊٌ ﻣﻌﻬُم
ُ
َُ
َ َ
ِ ﺑﻌد
ِ
ِ
ِ اﻟﻘد
ٍ
اﻟﻣﺟﺗﻣﻌون ﻗﺎﺋﻠﯾ َـن
اﻷﯾﺎم
ﻫذﻩ
َ سﻻ
ُ ون ﺑﺎﻟرو ِح
ُﺑﻛﺛﯾر* ﻓﺳﺄﻟَﻪ
َ
َ ﯾوﺣﻧﺎ َﻋ ﱠﻣ َد ﺑﺎﻟﻣﺎء وأﻣﺎ أﻧﺗم ﻓﺳﺗُ َﻌ ﱠﻣ ُد

ِ َﻟﯾس ﻟﻛم أن ﺗ
ِ
ـﺎت اﻟـﺗـﻲ
رب أﻓﻲ ﻫذا
ﯾﺎ ﱡ
َ ﻌرﻓوا اﻷزﻣـﻧـﺔَ أو اﻷوﻗ
َ اﻟﻣ
َ ﻓﻘﺎل ﻟﻬم
َ *اﺋﯾل
َ ﻠك إﻟﻰ إﺳر
ُ اﻟزﻣﺎن ﺗَُرﱠد
ِِ
ِ ـون ﻗ ﱠـوةً ﺑـﺣـﻠ
ِ ـول اﻟـرو ِح اﻟـﻘُ ُـد
ـون ﻟـﻲ ﺷـﻬـوداً ﻓـﻲ
َ س ﻋـﻠـﯾ ُـﻛـم وﺗـﻛـوﻧ
َ اﻵب ﻓﻲ ُﺳﻠطﺎﻧﻪ* ﻟﻛﱠﻧ ُﻛم ﺳـﺗـﻧـﺎﻟ
ُ َﺟ َﻌﻠَﻬﺎ
ِ ﺟﻣﯾﻊ اﻟﯾﻬودﯾ
ِ
.اﻷرض
ﱠﺔ واﻟﺳﺎﻣ ِرة ٕواﻟﻰ أﻗﺻﻰ
ﺷﻠﯾم وﻓﻲ
ِ
َ
َ أور

Gospel of PASCHA

اﻹﻧﺟﯾل ﻷﺣد اﻟﻔﺻﺢ اﻟﻣﺟﯾد

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (1:1-17)
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God; all things were made through him, and without
him was not anything made that was made. In him was life, and the life was the light
of men. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There
was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear
witness to the light, that all might believe through him. He was not the light, but was
to bear witness to the light. The true light that enlightens every man was coming into
the world. He was in the world, and the world was made through him, yet the world
knew him not. He came to his own, and his own received him not. But to all who received him, who believed in his name, he gave power to become children of God;
who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of
God. And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we
have beheld his glory, glory as of the only Son from the Father. John bore witness to
him, and cried, “This is he of whom I said, ‘he who comes after me ranks before me,
for he was before me.’” And from his fullness have we all received, grace upon
grace. For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus
Christ.

ِ
ِ
(1:1-17) اﻟﺗﻠﻣﯾذ اﻟطﺎﻫر
,اﻟﺑﺷﯾر
اﻹﻧﺟﯾﻠﻲ
ﺷرﯾف ﻣن ﺑﺷﺎرة اﻟﻘدﯾس ﯾوﺣﻧﺎ
ﻓﺻل
ٌ
ٌ
ِّ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
،ﻛﺎن
َ اﻟﺑدء
َ ﻛﺎن
َ ﻋﻧد ﷲ* ُﻛ ﱞل ﺑﻪ
َ ﻛﺎن ﷲ* ﻫذا
َ ﻋﻧد ﷲ واﻟﻛﻠﻣﺔ
َ ُﻛﺎن اﻟﻛﻠﻣﺔُ واﻟﻛﻠﻣﺔ
َ ﻓﻲ اﻟﺑدء
َ ﻛﺎن ﻓﻲ
ِ ﺑﻪ
ِ
ِ *ﯾﻛن ﺷﻲء ﻣﻣﺎ ُﻛون
ِ ﻧور اﻟﱠﻧ
ِ
ـﻲء
ُﻛﺎﻧت اﻟﺣﯾﺎةُ واﻟﺣﯾﺎة
ْ
ْ ُ وﺑﻐﯾرِﻩ ﻟم
ُ ﺎس* و
َ ﻛﺎﻧت
ٌ
ّ
ُ اﻟﻧور ﻓﻲ اﻟظﻠـﻣـﺔ ُﯾﺿ
ِ ِ
ِ
ِ ﻟﯾﺷﻬد
ِ ُواﻟظﻠﻣﺔُ ﻟم ﺗ
 ﻟﻛﻲ ﯾـؤ ِﻣ َـن.ﻟﻠﻧور
ﻟﻠﺷﻬﺎدة
ﺟﺎء
ﻛﺎن
َ
ٌ
َ *ُدرﻛﻪ
َ إﻧﺳﺎن ُﻣ
َ رﺳ ٌل ﻣ َن ﷲ اﺳﻣﻪُ ﯾوﺣﻧﺎ* ﻫذا
ٍ ـﺎن
ِِ ِ
ٍ ﻧﯾر ُﻛ ﱠل إﻧﺳ
ِ ﻟﯾﺷﻬد
آت
اﻟﻧور
ﻛﺎن
ُ
َ
ْ اﻟﻛ ﱡل ﺑواﺳطَﺗﻪ* ﻟم
َ *ﻟﻠﻧور
َ اﻟﻧور ﺑل
ُ اﻟﺣﻘﯾﻘﻲ اﻟذي ُﯾ
ُ ﻛﺎن
ُ ﯾﻛن ﻫو
ُ
ِ
ِ
ِ
وﺧﺎﺻﺗُﻪُ ﻟم ﺗَ َﻘﺑْﻠﻪُ* ﻓﺄ ﱠﻣﺎ
ﺧﺎﺻﺗِ ِﻪ أﺗﻰ
اﻟﻌﺎﻟم ﻟم ﯾﻌرْﻓﻪُ* إﻟﻰ
ﱠ
ﱠ
َ إﻟﻰ اﻟﻌﺎﻟم* ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟم
ُ اﻟﻌﺎﻟم ﺑﻪ ُﻛ ِّو َن و
ُ ﻛﺎن و
ِ
ـون ﺑـﺎﺳ ِـﻣ ِـﻪ* اﻟـذﯾ َـن ﻻ ِﻣ ْـن ِدٍم وﻻ ِﻣ ْـن
ُﻛ ﱡل
ُ
َ اﻟذﯾن ُﯾؤ ِﻣـﻧ
َ B ًﻓﺄﻋطﺎﻫم ُﺳﻠطﺎﻧﺎً أن ﯾﻛوﻧوا أوﻻدا
َ
ُاﻟذﯾن ﻗَﺑِﻠُوﻩ
ِ
ِ َ ﻟﺣم وﻻ ِﻣن ﻣ
ِ ﻣ ِﺷ
ٍ ﯾﺋﺔ
ْ ﺷﯾﺋﺔ َر ُﺟ ٍل
ُوﺣ ﱠل ﻓﯾﻧﺎ )وﻗد أﺑﺻ ْـرﻧـﺎ َﻣ ْـﺟ َـدﻩ
َ ًﺻﺎر ﺟﺳدا
َ ُﻟﻛن َﻣ ْن ﷲ ُوﻟدوا* واﻟﻛﻠﻣﺔ
َ ْ
َ
ٍ ﻣﺟد
ِ وﺣﯾد ِﻣ ْن
ـت ﻋـﻧـﻪُ ﱠ
إن
ُ اﻵب( ﻣﻣﻠوءاً ﻧﻌﻣﺔً وﺣﻘﺎً* وﯾوﺣﻧﺎ َﺷ ِﻬ َد ﻟﻪُ وﺻ َـرَخ ﻗـﺎﺋـﻼً ﻫـذا ﻫـو اﻟـذي ﻗـﻠ
َ
ِ
ﱡ
ِِ ِ
ِِ
ض ﻧـﻌـﻣ ٍـﺔ* ﱠ
ﻷن
َ ﺻﺎر ﻗﺑﻠﻲ ﻷﱠﻧﻪُ ُﻣﺗَﻘَ ّدﻣﻲ* و ِﻣن ﻣـﻠـﺋـﻪ ﻧـﺣ ُـن ُﻛـﻠـﻧـﺎ أﺧـذﻧـﺎ وﻧـﻌـﻣـﺔً ﻋ َـو
َ اﻟذي ﯾﺄﺗﻲ ﺑﻌدي
.اﻟﻣﺳﯾﺢ ﺣﺻﻼ
ع
اﻟﻧﺎﻣوس ﺑﻣوﺳﻰ أ
ِ
َ اﻟﺣق ﻓﺑﯾﺳو
ُ ُﻋطﻲ وأﻣﺎ اﻟﻧﻌﻣﺔُ و
َ
َ

Changes in the Liturgy ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Megalynarion (Tone One)
The angel spake to her that is full of grace, saying: O pure Virgin, rejoice. And
I say also, Rejoice. For thy Son is risen from the tomb on the third day.
Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.
Rejoice and exult now, O Zion; and thou, O Pure One, Theotokos, rejoice at
the resurrection of thy Son!

(اﻟﺗﻌظﯾﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻷول

 وأﯾﺿﺎً أﻗول إﻓرﺣﻲ ﻷن اﺑﻧك.اﻟﻣﻼك ﺗﻔوﻩ ﻧﺣو اﻟﻣﻧﻌم ﻋﻠﯾﻬﺎ أﯾﺗﻬﺎ اﻟﻌذراء اﻟﻧﻘﯾﺔ اﻓرﺣﻲ
إن
َ
.ﻗد ﻗﺎم ﻣن اﻟﻘﺑر ﻓﻲ اﻟﯾوم اﻟﺛﺎﻟث
 اﻓرﺣﻲ اﻵن وﺗﻬﻠﻠﻲ ﯾﺎ. ﻷن ﻣﺟد اﻟرب أﺷرق ﻋﻠﯾك.اﺳﺗﻧﯾري اﺳﺗﻧﯾري ﯾﺎ أورﺷﻠﯾم اﻟﺟدﯾدة
ِ َ وأﻧت ﯾﺎ واﻟدة،ﺻﻬﯾون
.اﻹﻟﻪ اﻟﻧﻘﯾﺔ اطرﺑﻲ ﺑﻘﯾﺎﻣﺔ وﻟدك
Koinonikon (Tone Eight)
Receive ye the Body of Christ; taste ye the Fountain of Immortality. Alleluia!

(اﻟﻛﯾﻧوﻧﯾﻛون )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻟﺛﺎﻣن
! ﻫﻠﻠوﯾﺎ.ﺟﺳد اﻟﻣﺳﯾﺢ ﺧذوا واﻟﯾﻧﺑوع اﻟذي ﻻ ﯾﻣوت ذوﻗوا
Instead of “We have seen the true light”, we sing “Christ is Risen” (Once)
( ﻧرﺗل "اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم" )ﻣرة واﺣدة,"وﺑدﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎ
Instead of “Blessed be the Name of the Lord”,
we sing “Christ is Risen” (thrice)

(ً ﻧرﺗل "اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم" )ﺛﻼﺛﺎ,"وﺑدﻻ ﻣن "ﻟﯾﻛن اﺳم اﻟرب ﻣﺑﺎرﻛﺎ

The Paschal Sermon of St. John Chrysostom
If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast!
If any man is a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any has
labored long in fasting, let him now receive his recompense. If any has worked from the
first hour, let him today receive his just reward. If any has come at the third hour, let
him with thankfulness keep the feast. If any has arrived at the sixth hour, let him have
no misgivings; because he shall in no wise be deprived because of it. If any has delayed
until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. And if any has tarried even until
the eleventh hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness. For the Lord, who is
jealous of his honor, will accept the last even as the first. He gives rest to him who
comes at the eleventh hour, even as to him who has worked from the first hour. And He
shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one He gives, and upon the
other He bestows gifts. And He both accepts the deeds, and welcomes the intention, and
honors the acts and praises the offering.
Therefore, enter all into the joy of your Lord; receive your reward, both the first, and
likewise the second. You rich and poor together, hold high festival! You sober and you
heedless, honor the day! Rejoice today, both you who have fasted and you who have
disregarded the fast. The table is full-laden; feast you all sumptuously. The calf is fatted;
let no one go hungry away. Enjoy you all the feast of faith: receive you all the riches of
loving-kindness.
Let no one bewail his poverty, for the universal Kingdom has been revealed. Let no one
weep for his iniquities, for pardon has shown forth from the grave. Let no one fear
death, for the Savior's death has set us free. He that was held prisoner of it has annihilated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it tasted
of His flesh. And Isaiah, foretelling this, cried:
Hell was embittered when it encountered Thee in the lower regions. It was embittered,
for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It was embittered, for it was
slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was fettered in
chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven.
It took that which was seen, and fell upon the unseen.
O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen (Indeed He
is Risen!), and you are overthrown! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the demons are fallen! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and the angels rejoice! Christ is
risen (Indeed He is Risen!), and life reigns! Christ is risen (Indeed He is Risen!), and not
one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, has become the
first-fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of
ages. Amen.

اﻟﺬﻫﱯ اﻟﻔﻢ
ﺧﻄﺒﺔ ﻋﻴﺪ اﻟﻔﺼﺢ ﻷﺑﻴﻨﺎ اﳉﻠﻴﻞ ﰲ اﻟﻘﺪﻳﺴﲔ ﻳﻮﺣﻨﺎ
ّ

اﻟﻌﺑﺎدة ِ ِ
ِ
ِِ
ﻓﻠﯾ ْد ُﺧ ْـل َﻓ َـرَح
َﻣ ْن ﻛﺎن َﺣ َﺳ َن
اﻟﺑ ِﻬﺞَ ،ﻣ ْن َ
ﻛﺎن ﻋﺑدًا َﺷﻛو ًار َ
اﻟﻣ ْﺣﻔل َ
ﻓﻠﯾﺗَ َﻣﺗﱠ ْﻊ ُ
وﻣﺣﺑًﺎ َ B
ﺑﺣ ْﺳ ِن ﻫذا َ
ُ
رِﺑ ِﻪ ﻣﺳرورا ،ﻣن ﺗَ ِﻌب ﺻﺎﺋﻣﺎً ُ ِ
ِ
اﻟﺳﺎﻋﺔ اﻷوﻟﻰ ﻓْﻠ َﯾ ْﻘَﺑ ْل َﺣـﻘﱠـﻪُ اﻟـﻌـﺎدل،
اﻵن اﻟدﯾﻧﺎرَ ،ﻣن َﻋ ِﻣ َل ﻣن
َْ
ﻓﻠﯾﺄﺧذ َ
َ
َّ َ
ِ
ِ
ِ
ﻓﻠﯾ َﻌِّﯾد ﺷﺎﻛرا ،ﻣـن واﻓـﻰ ﺑـﻌـد اﻟﺳـﺎﻋ ِـﺔ اﻟﺳـﺎدﺳ ِـﺔ ﻓـﻼ َﯾ ُﺷـ ﱡ
ك ُﻣـرﺗـﺎﺑـًﺎ ﻓـﺈﻧـﻪُ ﻻ
َﻣ ْن َﻗد َم ﺑﻌد اﻟﺳﺎﻋﺔ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ ُ
ِ ِ ِ
َﯾ ْﺧ َﺳ ُر ﺷﯾﺋﺎَ ،ﻣن ﺗَ َﺧﻠّ َ
ـﺎدﯾـ َﺔ َﻋ ْﺷ َـرةَ
ﻏﯾر ُﻣ ْرﺗﺎبْ .
ﻣن َو َ
ﺻ َـل اﻟﺳـﺎﻋـ َﺔ اﻟـﺣ َ
ف إﻟﻰ اﻟﺳﺎﻋﺔ اﻟﺗﺎﺳ َﻌﺔ َﻟﯾﺗَ َﻘ ﱠد ْم َ
اﻷول ،ﯾـرﯾـﺢ اﻟـﻌ ِ
ﻓﻼ َﯾ ْﺧ َﺷ َﯾ ﱠن اﻹﺑطﺎء ،ﱠ
ـﺎﻣ َـل ﻣ َـن
ﻷن ّ
ﯾم َﺟ ﱠواد ،ﻓﻬُ َـو َﯾـ ْﻘ َـﺑ ُـل اﻷﺧـﯾ َـر ﻛـﻣـﺎ َﯾـ ْﻘ َـﺑ ُـل ﱠ ُ ُ
اﻟﺳﯾِ َد ﻛر ٌ
ِ
ِ
ِ
ـﺎء
اﻟﺳﺎﻋﺔ
ﯾﺢ َﻣ ْن َﻋﻣ َل َ
ﺟﺎء أﺧﯾ ًار ُ
اﻟﺣﺎدﯾ َﺔ َﻋ ْﺷ َرةَ ﻛﻣﺎ ُﯾر ُ
َ
وﯾ ْرﺿﻲ َﻣ ْـن ﺟ َ
ﻣن اﻟﺳﺎﻋﺔ اﻷوﻟﻰَ ،ﯾ ْر َﺣ ُم َﻣن َ
ِ
ِ
ـﺎد ُﺧـﻠـوا إﻟـﻰ ﻓَ َـرِح
ب ذاكَ ،ﯾ َﻘﺑ ُل
اﻟﻌ ْزم ،ﻓ ْ
وﯾ ْﻣ َد ُح َ
وﯾ َﺳ ﱡر ﺑﺎﻟﻧﯾﱠﺔُ ،ﯾ َﻛ ِّرُم اﻟﻔ ْﻌ َل َ
اﻷﻋﻣﺎل ُ
وﯾﻬَ ُ
ﱠأوﻻُ ،ﯾ ْﻌطﻲ ﻫذا َ
َ
ِ
اﻓرﺣوا ﻣـﻌـًﺎَ .ﺳـَﻠـ ْﻛـﺗُ ْـم
ُﺟ َرﺗَ ُﻛم .أﯾﱡﻬﺎ
َرِّﺑ ُﻛم .أﯾﱡﻬﺎ ﱠ
ﻟون وﯾﺎ أﯾﱡﻬﺎ اﻵﺧ َ
اﻷو َ
رون ُﺧذوا أ ْ
اء َ
اﻷﻏﻧﯾﺎء وﯾﺎ أﯾﱡﻬﺎ اﻟﻔﻘر ُ
ُ
ٍ
ﺑﺈﻣﺳﺎك أو ﺗَو َاﻧ ْﯾﺗُ ْم ِ
ﺻ ْﻣﺗُ ْم ْأم ﻟ ْـم ﺗَﺻـوﻣـوا اﻓ َـرﺣـوا اﻟـﯾـوم .اﻟـﻣـﺎﺋـدةُ َﻣ ْـﻣـﻠـوءةٌ َﻓـﺗَ َـﻧـ ﱠﻌـﻣـوا
أﻛرﻣوا ﻫذا اﻟﻧﻬﺎرُ .
ﱡ
ُﻛﻠﱡ ُﻛم! ِ
ـروب اﻹﯾـﻣـﺎن ،ﺗَ َـﻧـ ﱠﻌـﻣـوا ُﻛـﻠﱡ ُـﻛـم ﺑ ِـﻐـﻧـﻰ
ﺻ ِر ْ
اﻟﻌ ْﺟ ُل َﺳ ٌ
ﻣﯾن ﻓﻼ َﯾ ْﻧ َ
ـﺎوﻟـوا ُﻛـﻠ ُـﻛـم َﻣﺷ َ
ف َ
أﺣ ٌد ﺟـﺎﺋـﻌـﺎ ،ﺗـﻧ َ
ب ُﻣ َﻌِّددا آﺛﺎﻣًﺎ ﱠ
اﻟﻔ ْﻘ َر ﱠ
ـﺻ َـﺢ
ﱠ
ﻛوت اﻟﻌﺎ ﱠم ﻗد َ
أﺣد ﺷﺎﻛﯾًﺎ َ
اﻟﺻﻼح .ﻻ َﯾﺗَ َﺣ ﱠﺳ ْر ٌ
اﻟﻣَﻠ َ
ﻷن اﻟﻔ ْ
ظﻬَر ،وﻻ َﯾ ْﻧ ُد ْ
ﻷن َ
ِ
غ ِﻣ َن ِ
اﻟﻣوت ﱠ
ـوت ﻟـﻣـﺎ
رؤ
ﻗد َﺑ َز َ
ﻫو ْ
أﺧ َﻣ َد اﻟـﻣ َ
ﻷن َﻣ ْو َ
َ
اﻣ ٌ
اﻟﻣ َﺧﻠّ َ
اﻟﻘﺑر ُﻣ ْﺷرﻗﺎ .ﻻ َﯾ ْﺧﺷﻰ ْ
ت ُ
ص ﻗد َﺣ ﱠرَرﻧﺎَ .
ـﺎء
ﻣﺎت ،وﺳﺑﻰ
ـق َ
ـت َﺟ َﺳ َـدﻩُ ،وﻫـذا َﻋ ْـﯾ ُـﻧـﻪُ ﻗـد ﺳ َـﺑ َ
ت ﺣـﯾـﻧـﻣـﺎ ذا َﻗ ْ
اﻟﺟﺣﯾم ﻟﻣﺎ ْاﻧ َﺣ َد َر إﻟﯾﻬﺎ ،ﻓﺗَ َﻣ ْرَﻣ َـر ْ
َ
إﺷ ْـﻌـﯾ ُ
ﻓﻌﺎﯾ َﻧﻪُ ﻓﻧﺎدى ﻗﺎﺋﻼ:
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﺻﺎدﻓَﺗْك ِ
ـت ،ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـر ِت
داﺧﻠَﻬﺎ ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـرت!( ﻷﻧـﻬـﺎ ﻗـد أُْﻟ ِـﻐ َـﯾ ْ
ﺣﯾم ﻟﻣﺎ َ َ
ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( َ
اﻟﺟ ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ت،
ﺻـِﻔّ َـد ْ
ُﺑﯾد ْ
)ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( إذ ُﻫ ِزئ ﺑﻬﺎ ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت!( ﻷﻧﻬﺎ ﻗد أ َ
ت ،ﺗَ َﻣ ْرَﻣ َرت )ﺗَ َـﻣ ْـرَﻣ َـرت!( ﻷﻧـﻬـﺎ ُ
ت أرﺿﺎ ِ
ِ
ـت ِﻣ ْـن ﺣـﯾـث ﻟ ْـم
ت ﻣﺎ
ﻓﺄﻟﻔَﺗْﻬﺎ
ﻛﺎﻧت ﺗَْﻧظُ ُر ﻓَ َﺳﻘَـ َ
ط ْ
ْ
ﻧﺎوﻟَ ْ
ﻧﺎوﻟَ ْ
ﻧﺎوﻟَ ْ ْ
ﺳﻣﺎء ،ﺗَ َ
ً
ت َﺟ َﺳداً ﻓﺄﻟﻔَﺗْﻪُ إﻟﻬﺎ ،ﺗَ َ
ﺗَ َ
ِ
ﺻﺎرِك ﯾﺎ ﺟﺣﯾم؟
ﺗَْﻧظُرَ ،
ﻓﺄﯾن َﺷ ْو َﻛﺗُ َك ﯾﺎ ﻣوت؟ أﯾن اﻧﺗ ُ
ِ
ﺻ ِرْﻋ ِت .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( و ِ
ت .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗـﺎم!(
اﻟﺟ ﱡن َﺳ َﻘ َ
طْ
اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( وأﻧت ُ
ـت
ﻓﺎﻧ َﺑﺛﱠ ِت اﻟﺣﯾﺎةُ ﻓﻲ اﻟﺟﻣﯾﻊ .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗـﺎم!( وﻻ َﻣ ْـﯾ ٌ
واﻟﻣﻼﺋﻛﺔُ ﻓَ ِر َﺣت .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم )ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!( ْ
ِ
ﻓﻲ اﻟﻘﺑر .اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم ِﻣ ْن ِ
اﻟﻣﺟد واﻟـﻌـزةُ إﻟـﻰ دﻫ ِـر اﻟـداﻫـرﯾـن،
ُ
ﻓﻛﺎن ﺑﺎﻛورةً ﻟﻠراﻗدﯾن .ﻓﻠﻪُ
ﺑﯾن اﻷﻣوات َ
آﻣﯾن.

Paschal Greeting in Different Languages
English: Christ is Risen! Indeed He is Risen!
Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam! !اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!
Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres!
Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat!
Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado!
Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf!
French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité!
Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam!
Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto!
Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau!
Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou!
Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese!
Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam!
Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi!
Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole!
Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal!
Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan!
Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud!
Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi!
Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she!
Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga!
Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt!
Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu!
Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden!
Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal!
Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden!
Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres!

Thank You!
St. George Cathedral sincerely thanks the following individuals who
have bought or sponsored items to be used for Great Lent, Holy Week
and Paschal services (i.e. candles, palms, wine, oil, charcoal, incense,
flowers, decorations, ribbons, etc.).
In alphabetical order:
Anonymous
Anonymous
Atalla and Andrea Abu-Akel and Family
Joseph and Jean Khoury Adamo
Salam Exeni
Michel and Shirley Husson
Anton and Mary Ann Khoury and Family
George and Widaa Khoury and family
Haifa Khoury and Family
Drs. Michael and Sawsan Khuri Maunder and Family
George and Meysoon Mobassaleh and Family
Michel and Mary Nasr
Samira Pano
Nasser and Tania Soufia and family
Michael Touma and Family
Najwa Turjman and Family
Jorge and Najat Zacur
Yamil and Salma Zacur
Tony and Vivian Zammar and Family
♦
♦
♦

Thank you to George and Widaa Khoury for assisting with the
flowers and decorating of the Icons during Great Lent.
Special thanks to Shirley Husson and her Committee of Volunteers
for their hard work in decorating the Tomb of Christ.
Thank you to Atalla Abu-Akel, Alex Abu-Akel, Abdullah Daiha,
Wajdy Fahel and their Committee of Volunteers for their assistance
in decorating, repairing, and many other tasks during this season.

Please drop off your
Food For Hungry
People Coin Box
at the Candle Stand.
Please return filled Coin Boxes as soon as possible.
Altar Vigil Candle
APRIL

Louie and Ernestine Ede
Salam Exeni
Archdeacon David and Pat Nimer
Michael and Mouna Dahlan and Family

MAY

Farid and Marcel Moussa
Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha

JUNE

Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha
Salam Exeni

JULY

Roger Nimer and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family

Congratulations
to the Akhras, Dammous, Elia, Hatem, and Yacoub families on the Churching
of their newborn children during the Palm Sunday Liturgy last week!
May God multiply His blessings on the St. George Cathedral Family!
TODAY: Churching for Mira, daughter of
Nader and Layali Ghneim. Mabrouk!

Cathedral News
Please sign-up on the list in the Kitchen.

Holy Bread Offering
TODAY

Fr. Fouad and Diana Saba

APRIL 27

Fellowship of St. John the Divine (FSJD)
Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

MAY 4

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

OPEN

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

Coffee Hour Host
TODAY

Cathedral Council—PASCHA (Easter) Breakfast

APRIL 27

FSJD—Patronal Feast of St. George

MAY 4

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

OPEN

MAY 25

Salem and Hannan Mounayyer and Family
Amal and Janet Hakim

JUNE 1

George and Zakieh Samaan and Family

Cathedral Calendar
TODAY
Agape Vespers Service and Annual Egghunt
1:00 p.m.
TODAY
Food For Hungry People Program—Please return boxes!
TODAY`
PASCHAL Breakfast hosted by Cathedral Council
TODAY
TODAY
NO Sunday School Classes
SatPlease see FLYER
Sat-Sun, Apr 2626-27 Visit of Patriarchal Vicar
Saturday, Apr 26 Great Vespers Service—Feast of St. George
6:00 p.m.
Saturday, Apr 26 Dinner Reception - Feast of St. George Please see FLYER
Sunday, Apr 27 Divine Services for Patronal Feast of St. George 9:30 a.m.
Sunday, Apr 27 Luncheon for Patronal Feast of St. George After Liturgy

Save the Date!
Patronal Feast Day of St. George the Great Martyr
Apr 2626-27, 2014
Visit of Patriarchal Vicar to Miami
Apr 2626-27, 2014
Annual St. George Feast Day Celebration
May 17, 2014
Southeast Diocese Parish Life Conference in Orlando, FL
Jun 1111-15, 2014
Visit of Archdiocese Bishops and Board of Trustees to Miami Oct 2323-26, 2014
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017

Congratulations to Saed Elhaj and Geena Elhaj on receiving the Sacrament
of Chrismation! Welcome to the Holy Orthodox Church!

Mabrouk!

TODAY: Baptism for Sabrina, daughter of
Toufic and Darlene Zakharia. Mabrouk!

Thank you to all the members of the Antiochian Women
for their relentless labor during this Holy Season!

MISSION
STATEMENT
This Mission Statement is taken partly from
the Preamble of the Cathedral Constitution.

"We, members of the Holy Orthodox Catholic and
Apostolic Church of Jesus Christ, in the city of Coral
Gables and the Greater Miami area and Community,
desiring the growth of our faith and its teachings for
ourselves and our posterity, do unite together as a
Parish and Church for the service of the Gospel of
Jesus Christ, for the reception of the Holy Sacraments, for the observance of the faith, morals and
discipline of our Holy Church as administered under
the authority and jurisdiction of the Self-Ruled
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North
America, and do hereby solemnly pledge to
'commend ourselves and each other and all our life
unto Christ our God!'"

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Orlando to be held on June 11-15, 2014, may be found at

www.parishlifeorlando.com.

Saint George Antiochian Orthodox Cathedral
of Coral Gables, Florida,
joyfully announces the visit of

His Eminence Metropolitan SILOUAN

Patriarchal Vicar
of the Archdiocese of North America and
Archbishop of Buenos Aires and
Metropolitan of All Argentina

on April 26-27, 2014!
Saturday, April 26th
12:00 p.m. Lunch Meeting with FSJD and SOYO Officers
4:00 p.m. Meeting with Cathedral Council
6:00 p.m. Great Vespers Service - Patronal Feast of St. George
7:00 p.m. Dinner Reception for Patronal Feast of St. George
$200 per table of 10
$ 20 per person (children—2 and under—free)
Sunday, April 27th - Patronal Feast of St. George
9:30 a.m. Orthros and Hierarchical Divine Liturgy
12:00 p.m. Luncheon for Patronal Feast of St. George
$150 per table of 10
$ 15 per person (children—2 and under—free)
Reservation Required—For Reservations, please contact FSJD
President, Bashir Malouf, at 305-444-6541 or 305-202-1224.

